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Dodatak 1

SPORAZUM O SARADNJI 

između članova partnerstva 



Član 1
Glavni podnosilac i supodnosioci projektnog prijedloga su ravnopravni članovi partnerstva. 

Član 2
Partneri predlažu projektni prijedlog za aktivnosti čija je realizacija planirana na teritoriji <upisati opštinu/općinu/grad u skladu sa odredbama poziva>. 

Član 3
Supodnosilac ovlašćuje glavnog podnosioca da u njegovo ime podnese projektni prijedlog pod nazivom <upisati naziv projekta> te prihvata da ga glavni podnosilac zastupa u procesu natječaja, odnosno tokom realizacije projektnih aktivnosti, ukoliko MOR odobri projektni prijedlog za finansiranje. 

Član 4
Glavni podnosilac se obavezuje da će predstavljati supodnosioce u procesu natječaja te koordinirati aktivnosti zasnovane na međusobno utemeljenoj projektnoj ideji, tokom realizacije ukoliko MOR odobri projektni prijedlog za finansiranje.

Član 5
Supodnosilac potvrđuje da se ne nalazi ni u jednoj od situacija zbog koje bi bio isključen iz učešća u ovom Pozivu, kako slijedi:
· u stečaju ili predmetu stečajnog postupka ili postupka likvidacije, podložno upravljanju likvidatora ili suda u dogovoru sa vjerovnicima, ili da su njegove aktivnosti obustavljene ili u bilo kojoj sličnoj situaciji koja proizlazi iz sličnog postupka prema važećem pravu i propisima; 
· u kršenju svojih obaveza koje se odnose na plaćanje poreza i naknada socijalnog osiguranja u mjeri u kojoj to zahtijeva zakon ili regulatorno tijelo; 
· krivi za profesionalno loše ponašanje, kršenjem važećih zakona ili propisa, ili etičkih standarda profesije kojoj pripada, ili učešćem u bilo kakvom nezakonitom ponašanju koje ima utjecaja na profesionalni kredibilitet, gdje takvo ponašanje označava pogrešnu namjeru ili grubi nemar, uključujući, posebno, bilo što od sljedećeg: 
· lažno predstavljanje informacija potrebnih za provjeru nepostojanja razloga za isključenje ili ispunjavanje kriterija prihvatljivosti ili odabira ili u provedbi zakonske obveze; 
· sklapanje sporazuma s drugim zainteresiranim provedbenim partnerima u cilju ograničavanja konkurencije u odnosu na trenutni proces odabira; 
· pokušaj utjecaja na proces donošenja odluka MOR-a, dobivanje povjerljivih informacija koje mu mogu dati neopravdane prednosti u trenutnom procesu odabira ili nepažnjom davanje pogrešnih informacija koje mogu imati značajan utjecaj na odluke MOR-a u vezi sa isključenjem, odabirom ili dodjelom sredstava; 
· uključeni u ponašanje ili praksu koja predstavlja zabranjenu praksu ili zabranjeno ponašanje kako je definisano u paragrafu 10.3. Odredbi i uslova koji se primjenjuju na Sporazum o implementaciji MOR-a  u odnosu na MOR3, drugi entitet iz sistema Ujedinjenih nacija ili multilateralne razvojne finansijske institucije; 
· učesnici, aktivni ili pasivni, u kriminalnoj organizaciji ili u pranju novca;  
· predmetom bilo kakvih sankcija ili ako su identifikovani kao neprihvatljivi od strane bilo koje vlade, nadnacionalne organizacije (npr. Evropska unija), drugog entiteta iz sistema Ujedinjenih nacija ili multilateralne razvojne finansijske institucije; 
· pružili resurse primljene u skladu sa bilo kojim sporazumom sa MOR-om, drugim entitetom iz sistema Ujedinjenih nacija ili multilateralnim institucijama za finansiranje razvoja pojedincima, grupama, preduzećima ili entitetima povezanim sa terorizmom, posebno onim koji su navedeni na Konsolidovanoj listi Vijeća sigurnosti UN-a, kako to može biti izmijenjeno; 
· zapošljavaju djecu (prema stavu 10.2.5. Odredbi i uslova koji se primjenjuju na Sporazum o implementaciji) ili su počinili krivična djela u vezi trgovine ljudima;  
· prema prethodnom sporazumu sa MOR-om su pokazali značajne nedostatke u izvršavanju sporazuma, što je dovelo do prijevremenog raskida sporazuma, naknade štete, itd.; 
· lažno predstavljaju informacije koje su potrebne za verifikaciju nepostojanja osnova za isključenje ili ispunjenje kriterijuma za izbor, uskraćuju takve informacije ili ne dostavljaju prateću dokumentaciju traženu u procesu selekcije; 
· počinjene finansijske nepravilnosti.  

Provedbeni partner razumije da ga MOR može isključiti iz učešća u trenutnom procesu odabira u slučaju bilo kakvog lažnog predstavljanja u vezi sa gore navedenim certifikatom i da će MOR zadržati pravo da otkaže ili ukine sa trenutnim dejstvom i bez naknade bilo koji prijedlog ili sporazum koji proizilazi iz ovog procesa odabira. 


Član 6
Potpisivanjem Sporazuma o saradnji, članovi partnerstva – glavni podnosilac i supodnosioci, se obavezuju na aktivno i odgovorno sudjelovanje u aktivnostima u skladu sa projektnim dokumentom.  

Član 7
Kao pravni zastupnik glavnog podnosioca, odnosno supodnosioca, dolje potpisani je pročitao i odobrava sadržaj projektnog prijedloga koje u svojstvu partnerstva podnose Međunarodnoj organizaciji rada.

	
Glavni podnosilac

	Organizacija/Institucija:
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